
 

平成  年  月  日 

 

 保護者の皆様 

 

船橋市立    小（中）学校 

      校長 

      学年主任 

 

 避難訓練（地震想定）時の児童（生徒）引渡し訓練について 

 日頃から本校の教育活動に対し、ご協力いただきありがとうございます。 

 さて、本校では、「防災の日」に合わせまして、児童（生徒）引渡し訓練を下記の要領で実施し

たく、ご理解とご協力をお願いいたします。 

記 

１．日 時   平成 年 月  日シ（） 

午前  時  分 

＊雨天中止（中止の場合は、午前 時ごろに連絡網にて連絡します。） 

 

２．場 所   本校 校庭 

 

３．実施方法 

   ○午前 時 分ごろ、引渡しをクラスごとに開始します。 

   ○学校へは、徒歩で通学路を通っておいで下さい． 

   ○学童保育にお子さんを預けておられる保護者の方にも、ご協力をお願いします。 

 

４．その他 

○今回の引渡し訓練は、クラス単位で行います。お子さんを引き取りにこられ保護者の方

（あるいは代理の方）は、お子さんのクラスの集合場所をご確認下さい。 

   ○当日、引き取り場所等が分からない場合は、校庭の朝礼台前においで下さい。担当の者

がご案内いたします． 

○当日はお子さんに防災頭巾を持たせるようお願いいたします。 

 



헤이세이     년    월    일 
보호자 여러분께 

후나바시 시립          초(중)학교 
학교장 
학년주임 
  

피난훈련(지진을 가정)할 때에 학생을 부모님께 양도하는 훈련에 대해 
평소부터  본 학교의 교육활동에 대해서 협력을 해 주셔서 감사합니다 
그런데 본 학교에서는 (재해를 막는 날)을 맞이하여 학생을 부모님께 양도하는 훈련을 
하기의 요령으로 실시 하고자 하니 이해와 협력을 부탁합니다. 
  

기 
  

1. 일    시    헤이세이     년    월    일  시 
               오전    시     분 
               비가 오고 있을 때는 중지 (중지 할 경우에는 오전   시쯤 연락망으로  

연락을 드리겠습니다. 
    
2. 장    소     본 학교 교정 
  
3. 실시 방법       
*오전    시    분쯤  양도는 반 단위로 시작합니다. 
*학교에는 도보로 통학로를 통해서 오십시오. 
*방과후 룸에 자녀를 맡기고 계시는 보호자님께도 협력을 부탁드립니다. 
4.기타 
* 이번에 양도하는 훈련은 각 반단위로 실시합니다. 아이를 마중오신 보호자 분들은 (또는 
대리 분) 아이의 반의 집합 장소를 확인해 주십시오. 

 그 날 마중오는 장소를 모르는 경우에는 교정에 있는 조례대 앞으로 오십시오. 
 담당자가 안내해 드립니다. 
* 그 날은 아이에게 재해를 막기 위해서 쓰는 모자(방재 모자)를 가지고 오도록 
부탁드립니다. 

  
  
 


